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Šiame numeryje: 
Onos Lukauskaitės atminimui. 
Pokalbis su šv. Rašto tyrinėtoju kun. 
prof. Antanu Rubšiu. 
Adolfo Markelio novelė „Kalėdų do­
vana". 
Menininko Raffaelio 500 metų sukak­
tis. 
Kalėdos portugalų poezijoje. 
Lietuviškos kalėdinės giesmės Chicago-
je. 
Lietuvių poetų vertimai „Le journal 
des poetes". 
Chicagos teatruose. 

„Mesijas — su ilgesiu laukiama Tikrovė..." 
Pokalbis su Šv. Rašto tyrinėtoju kun. prof. Antanu Rubšiu 

K&vfa onJ& 

Onos Lukauskaitės atminimui 
1983 me tų gruodžio ket­

virtąją a ts i sveik ino su Lietu­
va ir pasaul iu O n a Lukauskai-
t ė - P o š k i e n ė , p o e t ė i r 
v i s u o m e n i n i n k e , v i e n a i š 
pačių garb ing iaus ių asme­
nybių, kokias k a d a buvo 
p a g i m d ž i u s i m ū s ų t a u t a . 
Būsimieji is tor ikai minės jos 
vardą š a l i a tokių lietuvių 
moterų, ka ip Gabrielė Petke-
v i ča i t ė -B i t ė , k a i p M a r i j a 
Pečkauskai tė . Būsimieji isto­
rikai be abejo pr is imins , jog 
Onai Lukauskai te i teko gyven­
ti ir veikti kur k a s sunkes­
niais la ikais , negu jos išgarsė­
jusioms p i rmtakėms , 

O n a L u k a u s k a i t ė m i r ė 
ligoninėje Šiauliuose: gruodžio 
šeštąją pa la ido ta ten pat , 
Ginkūnų kapinėse . Šiandien 
negaliu ap lanky t i savo vyres­
niosios d raugės kapo. Gal i r 
niekada negalėsiu. Galiu tik 
ištart i š iuos kelis atsisveikini­
mo žodžius. 

Visas Onos Lukauskai tės 
g y v e n i m a s s u s i j ę s s u 
Šiauliais. Ten ji gimė i906 
metų sausio 29 dieną, ten ir 
mirė vos pora mėnesių prieš 
savo sep tyn iasdeš imt aštun­
tąjį gimtadienį . Tač iau per 
savo amžių ji m a t ė ne t ik 
Šiaulius, bet ir Vakarų Eu­
ropos sost ines , ir Arktikos 
konclagerius. J i galėjo likti 
brol iškame kape amžinojo 
pašalo zonoje, be paminklo, be 
jokios žymės . T a s likimas j a i 
grėsė ne tg i paskut in ia is ia is 
gyvenimo meta is . Bet šian­
dien ji sutapo su gimtąja 
Lietuvos žeme. Kar t a po kar­
tos l ankys jos kapą ir puoš jį 
gėlėmis, ne t jeigu valdžiai 
užtektų įžūlumo ta ta i kliudyti. 
Šiandien t a i mūsų didelė 
pagunda. 

Onos Lukauska i t ė s tėvai 
buvo demokrat in ių pažiūrų 
žmonės, ir nepriklausomybės 
laikais ji buvo kairiojo visuo­
menės spa rno veikėja. J i daly­
vavo toje pačioje literatūrinė­
je grupėje, ka ip ir Kazys 
Boruta. Kazys J akubėnas , 
Salomėja Nėris. Du jos poe­
zijos rinkiniai — Brangiau­
sias pėdas i r Eilėraščių 
kraitis, išleisti toje epocboje. 
liks mūsų literatūroje visada. 
Žymus kr i t ikas ir prot ingas 
ž m o g u s P e t r a s J u o d e l i s 

mėgdavo tvirtinti , jog Hanė 
Lukauskaitė , kaip ji tuomet 
pas i raš inėdavo — talentin­
gesnė poetė už Salomėją Nėrį. 
Apie tai, žinoma, gali spręsti 
t iktai istorija. Tačiau šiandien 
jau visiškai aišku, jog Ona 
Lukauskai tė pasir inko teisin­
gesnį kelią, negu Salomėja 
Nėris ir daugelis tos grupės 
rašytojų. Nepriklausomybės 
laikais j i užtardavo nuskriaus­
tuosius — ir lygiai taip pat 
ryžosi elgtis t ada , kai Lietuva 
ne t eko n e p r i k l a u s o m y b ė s . 
Drauge su savo bičiuliu Kaziu 
Boruta Stalino laikais ji buvo 
nuteista už demokratinę bei 
tautinę veiklą. Kalėjo Vorku­
tos konclageriuose ligi 1955 
metų. bene pačiu blogiausiuo-
ju istorijos laikotarpiu. Apie 
k o n c l a g e r i o pa t i r t į O n a 
Lukauskai tė parašė apsaky­
mų, ir šiandien plintančių 
Lietuvos savilaidoje. Kada 
nors tie apsakymai bus mini­
mi greta Balio Sruogos Dievų 
miško. 

Susipažinau su Ona Lukaus­
kaitė 1972 metais mažame, 
pi lname knygų kambarėlyje, 
kur ji leido savo senatvę. 
Mano žmona Natalija tada 
pasisiūlė m a n e nuvesti „pas 
įdomiausiąją Šiaulių moterį" 
— ir nei kiek nesuklydo. Ne tik 
aš . bet ir daugelis galėjo 
p a s i m o k y t i i š O n o s 
L u k a u s k a i t ė s p i l i e t i n ė s 
drąsos, užuojautos žmonėms, 
blaivios ir gilios pažiūros į 
aplinką bei istoriją. Kada kilo 
sumanymas kurti Lietuvos 
Helsinkio grupę, man buvo 
paves ta tuo reikalu pasišne­
kėti su Ona Lukauskaitė. Po 
trumpučio pokalbio vienoje 
Šiaulių miesto gatvėje, toliau 
nuo pašal inių liudininkų, ji 
nedvejodama sutiko įstoti į 
grupę. Kai surengėme viešą 
spaudos konferenciją, Ona 
Lukauskaitė kiek juokau­
jančiu tonu pasakė Viktorai 
Petkui ir man: „Gal truputį 
p a s i s k u b i n o t e . T a č i a u 
noblesse oblige garbė įpareigo­
ja . Dabar jau niekas iš mūsų 
nebegali t rauktis . Aš greičiau­
siai būsiu iš tremta, bet man 
ta i ne naujiena, ir esu tam 
pasirengusi" . 

Ona Lukauskaitė , nesitrauk­
dama nei per pėdą, dalyvavo 

— Prieš penkerius metus buvo 
išleista Jūsų knyga "Raktas į 
Naująjį Testamentą", o tik praei­
tais metais gavome iš Jūsų ir 
"Rakto į Senąjį Testamentą" pir­
mąją dalį bei Jūsų studijines ke­
liones aprašančią knygą "Švento 
Rašto kraštuose". Jos tuo tarpu 
yra unikumas lietuviškoje religi­
nių studijų literatūroje, lyg lan­
gas į Vakarų kultūroje nuo pat 
pradžių tebevykstantį šv. Rašto 
nagrinėjimą irinterperetaciją. Esa­
te vienas iš retų mūsų tautiečių, 
pasirinkusių šv. Rašto studijas 
pagrindine mokslo sritim ir viso 
gyvenimo darbu. Kas Jus paska­
tino joms pasišvęsti ir kokiais ke­
liais Jūs Pats į jas atėjote? Ar jau­
tėte trauką jaunystėje, ar 
susidomėjimas kilo vėliau? 

— Jūsų klausimas verčia krūp­
telti ir atsiminti. Mat gyvenimo 
vingiai ir įvykiai gausūs ir turi­
ningi. Atsakyti galėčiau vienu žo­
džiu: Apvaizda. Tačiau šis at­
sakymas būtų bespalvis, nes 
Apvaizda reiškiasi per apčiuopia­
mus įvykius. Leiskit garsiai pa­
galvoti apie kelią į Šv. Rašto stu­
dijas. 

Prisimenu karo audras Tėvynė­
je. Tada mokykloje buvome sveti­
mųjų gundomi palikti savo tauti­
nę ir religinę praeitį kaip 
atgyveną ir kurti naują ateitį su 
naujo žmogaus tipu. Prasmės 
klausimas tapo aštrus ir lemtin­
gas. Menu jauną kunigą — dabar 
iškilų išeivijos prelatą Joną Ku-
čingį — ir jo pamokslus. Jis ska­
tino pažinti tautos ir tikėjimo 
kraitį — religinį ir tautinį, sielotis 
bei rūpintis savo tauta, bet ne ki­
tų tautų sąskaita. Gimnazistai jį 
vadino "Jeremiju". Mat jis pri­
minė mums aną Šv. Rašto prana­
šą su iššūkiu: "Stovėkite ant kryž­
kelių ir būkite budrūs! Teiraukitės 
apie senovės takus ir kuris yra ge­
riausias kelias. Eikite juo ir gy­
vensite ramybėje" (Jer 6,16). Vien 
žodžiais, jaunasis kunigas nepa-
si^enKino. uis mums ciave ir aric-
vyskupo Juozapo Skvirecko iš­
verstąjį Naująjį Testamentą. 
Nesistebiu, kad, tapus klieriku 
Telšių Kunigu seminarijoje, Šv. 
Raštas mane masino, o juo besi­
domintys profesoriai mane domi­
no. Daugiausiai įtakos turėjo du: 
kun. dr. Kazimieras Olšauskas 
stebino savo Šv. Rašto pažinimu, 
o kan. Antanas Krušas padėjo 
pramokti graikų kalbos. 

Karo audra perkėlė į Kunigų 
Seminariją Eichstaette, Bava­
rijoje. Gimnazijoje pažintos sve­

ri elsinkio grupės veikloje 
netgi tada, kai kiti jos nar ia i 
buvo įkalinti, išblaškyti ar 
žuvo, Tardymai ir sunkūs 
pergyvenimai be abejo ardė 
jos sveikatą, kuri ir šiaip nebu­
vo tvirta. Bet pasidavimo iš 
jos nesulaukta niekad. Ona 
Lukauskaitė laikė helsin-
kiečių veiklą teisėta ir svarbia 
Lietuvos likimui. Kaip papras­
tai, ji neklydo. 

O n a Lukauskai tė buvo 
viena iš nedaugelio lietuvių — 
Nobelio taikos premijos kandi­
datų. Palaikiau su ja ryšį Ugi 
paskutiniųjų dienų: kaip t a s 
ryšys buvo palaikomas, dar ne 
metas kalbėti. Ligi pasku­
tiniųjų dienų tvirtai žinojau, 
kad Lietuvoje y r a mažų 
mažiausiai vienas visiškai 
laisvas žmogus. Sakoma t-
vienas teisusis gal i išgelbėti 
bet kokį miestą, netgi Sodomą 
ir Homorą. Ona Lukauskaitė 
buvo iš tokių teisiųjų. 

Žinau, kad Lietuvos žemė jai 
bus lengva. 

Tomas V e n c l o v a 
1983.XII.7 
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timos kalbos tapo svarbiu įgū­
džiu svetingoje kitataučių 
aplinkoje. Kalbas mėgau. Todėl 
skaičiau Šv. Raštą vis skirtinga 
kalba. Ir lengva, ir įdomu. Šv. 
Rašto profesorius dr. Rehm mums 
primindavo, kad Dievas rašė sa­
vo Knygą hebrajų, aramaįų ir 
graikų kalba. Dr. Rehm skatina­
mas, pradėjau rimtai mokytis 
hebrajų kalbos. Tačiau minties 
atsidėti Šv. Rašto studijoms puo­
selėti nedrįsau. 

Karo pabaiga nuvedė į Romą. 
Studijavau teologiją Popiežiška­
me Grigaliaus universitete. Šv. 
Raštas turėjo didelį vaidmenį. Bu­
vau pašventintas kunigu. Bai­
giant teologines studijas 1949 me­
tais, vieną gegužės popietį mane 
pakvietė užeiti pas save Šv. Kazi­
miero Kolegijos rektorius prel. dr. 
Ladas Tulaba. Mums buvo įpras­
ta, Rektoriaus kvietimą užeiti ga-

Viešps 18 gimimas. 

vus, susirūpinti. Tačiau manęs 
laukė staigmena. Prel. Tulaba be 
didelių įžangų man sako: "Vado­
vybė galvoja, kad Telšių vysku­
pijai reikia Šv. Rašto specialisto. 
Tu tokiu gali tapti". Tiksliai jo žo­
džių nepamenu, bet turinys taip ir 
liko įrašytas atmintyje. Šis buvo 
lemiamas poveikis mano kelyje į 
Šv. Rašto studijas. Apvaizda pa­
ruošė ir parodė kelią! 

Žiūrėdamas atgal į praeitį, ga­
liu stebėtis ir dėkoti. 

— Gal galėtumėte trumpais 
bruožais nubrėžti šv. Rašto stu­
dijų vystymąsi nuo tada, kada be­
rods 18 šimt. gale vokiečiai moks­
lininkai pradėjo jo tekstus tyrinėti 
istoriniu būdu ir Vakarų pasauly­
je griuvo jo ligtolinis paraidinis 
supratimas? Ar tebebuvo gyva 
Bažnyčios tėvų ir viduramžių in­
terpretatorių įtaka, kurie be pažo­
dinės šv. Rašto prasmės teigė ja­

me stypiričias alegorinę, moralinę 
ir dvasinę, arba mistinę, prasmę, 
jas visas jungdami į vadinamą 
keturlypį interpretacijos metodą? 
Gal apibūdintumėte vėliausių lai­
kų pagrindinius mokslinius pri­
ėjimus: kas yra istorinis-kritiškas 
metodas? Kas yra formų istorija? 
redakcinė istorija? 

— Taip! Teisingai sakote. XVIII 
a. užsklandoje įvyko milžiniškas 
posūkis Šv. Rašto studijose. Posū­
kio priežastimi buvo Artimųjų Ry­
tų atradimas. O Artimieji Rytai — 
Mesopotamija, Palestina, Egip­
tas — yra žmogiškoji Šv. Rašto 
tėviškė. Čia, anot Šv. Prasto, Die­
vas prašnekino prasmės beieš­
kantį ir laimės besiilgintį žmogų 
ateities viltimi. Egipto hieroglifų 
isskaitymas ir jo senovės atra­
dimas davė vispusiškai naują po­
būdį Likirninio išganymo įvykio 
— Išėjimo iš Egipto ir Sinajaus 

Sandoros supratimui. O meso-
potamijos kyliaraščio išskai ty­
mas padėjo suprasti pačią Senojo 
Testamento kalbą ir jo istorinį fo­
ną. Pažinti Mesopotamijos gy­
ventojai — šumerai, akadai, asi­
rai, babiloniečiai, persai — ir jų 
civilizacija padarė hebrajus ir jų 
priešistorę bei istoriją apčiuopia­
mai istoriškus. 

Senovės Artimųjų Rytų raštijos 
išskaitymo paskatinti, archeolo­
gai pradėjo raustis ir atkasinėti 
p i l iakalnius Mesopotamijoje, 
Palestinoje ir Egipte. Piliakalnių 
plytos, akmenys, daugiasluoks­
nės namų bei šventovių aslos ir 
seniai užmirštų miestų pamatai 
bei gatvių grindinys vedė akis 
akin su praeitimi — asmenimis, 
kuriuos aprašo ar mini Šv. Raš­
tas. Prakalbėjo piliakalnių ak­
menys, senos plytos, buitiniai ra­
kandai! 

Ir nūdien archeologinis Artimų­
jų Rytų tyrimas yra našus. Žy­
mūs radiniai iš Jėzaus Nazariečio 
laikų Kumrane (Palestinoje;, iš 
pirmųjų krikščionybės amžių Nag 
Hamadi vietovėje (Egipte) ir iš 
hebrajų protėvio Abraomo am­
žiaus — 2500-1800 m. prieš Kris­
tų! — Ebla piliakalnyje prie Teil 
Mardikh miestelio (Sirijoje) tai iš­
kiliai liudija. 

Artimųjų Rytų pažinimas davė 
naują kryptį Šv. Rašto studijoms. 
Tai buvo poslinkis į žmogiškąjį 
Šv. Rašto elementą. Ligtolinis Šv. 
Rašto aiškinimas stengėsi iškelti 
jo dieviškąją tiesą, atpažindamas 
jos alegorinę, moralinę, dvasinę 
prasmę. Be to, buvo stengiamasi 
apginti Šv. Rašto tiesą prieš gam­
tos mokslų ir istorijos užpuolius. 
Dažnai Šv. Rašto aiškinimas 
pasitenkindavo jo gynimu — 
apologetika ir atsiprašinėjimu 
Dievo vardu. Poslinkiu į žmogiš­
kąjį Apreiškimo veidą pajusta, 
kad neužtenka Šv. Raštą ginti, 
bet reikia jį suprasti. Pasitenkini­
mas gynimu veda į sustabarė­
jimą. Ligtolinė Dievo Knygos 
samprata rėmėsi perdėm raidišku 
Dievo žodžio vertimu, kuris ne­
kreipė dėmesio i įkvėptųjų rašyto­
jų istorinę padėtį, galvoseną ir iš­
raiškos būdą. 

Dievo žodis buvo įraštintas per 
žmones — asmeniškus Dievo 
"plunksnakočius", gyvenusius 

(Nuke l t a į 2 psl.) 

u a v o i i i r a « 

.nuotrauka Antano RubAio 
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Pokalbis su Antanu Rubšiu 
(Atkelta iŠ 1 psl.) 
Mozės, Dovydo, tremties Babi­
lonijoje laikais. Skaitant senovės 
autoriaus raštą be dėmesio jo vie­
tos ir laiko aplinkybėms, rizikuo­
jama nesuprasti ar net blogai su­
prasti jo mintį. Net trys kalbos 
yra šventraštinės: hebrajų, ara-
majų ir graikų. Lietuvių kalba ne 
visuomet turi atitikmenis Sv. Raš­
to kalboms. Be to, kiekviena kal­
ba atspindi savitus ją naudojan­
čių Žmonių poreikius. Pavyzdžiui, 
lietuvių kalba "žodis" yra garsas 
su prasmeniu, hebrajų kalba "žo­
dis" yra ne tik žodis su prasme­
niu, bet ir darbas bei veiksmas. 
Hebrajų kalbos fone Jono evan­
gelijos skaitinys: "Tas Žodis tapo 
kūnu ir gyveno tarp mūsų" (Jn 
1,14) yra turiningesnis, nes išreiš­
kia asmenišką Dievo užmojo ir 
veiklos įsikūnijimą. 

Naujasis poslinkis įgalino skai­
tyti Šv. Raštą — Knygą ir supras­
ti išganymo istoriją daugiapusiš-
kame istorijos vyksme. Mat 
įkvėptieji rašytojai pažįstami ry­
šium su jų istorine ir kultūrine ap­
linka. Stengiamasi juos suprasti 
taip, kaip jie buvo suprasti savo 
bendraamžių, kaip jie patys save 
suprato, išreikšdami savo laiko­
tarpio lūkesčius, rūpesčius ir bai­
mes. Pažinus Dievo "plunksnako­
čius su asmenybe", įmanoma 
atidžiau įsiklausyti į tai, ką sako 
per juos Dievas — Dievo tiesa, ku­
rios įraštinimui žmogiškieji rašy­
tojai buvo įkvėpti. 
Taigi kilo naujas priėjimas prie 

šv. Rašto knygų. Šį priėjimą, ar­
ba metodą, dera vadinti istoriš-
kai-kritišku būdu. Būdvardis "kri­
t iškas" gali kai kam būti 
įtartinas. Galima, jį patikslinti 
daiktavardžiu •pripažinimas". Ki­
taip sakant, ieškant Šv. Rašto 
prasmės istoriškai-kritišku meto­
du, pripažįstama, kad Dievo Ap­
reiškimą sąlygojo laiko ir vietos 
aplinkybės. Apreiškimas turi isto­
rinį foną ir raidą. 

Istorinis-kritiškas metodas yra 
nūdienės egzegezės įrankis ir įgū­
džiai. Formų istorija ir redakcinė 
istorija yra istoriškai-kritiško me­
todo šakos. Formų istorija gimė 
tarp vokiečių Šv. Rašto moks­
lininkų. Ji buvo pavadinta 
"Formgeschichte" vardu. Anglų 
kalba šis pavadinimas verčiamas 
"Form Criticism"' — formų kri­
tika. Formų istorija nagrinėja ti­
kėjimo kraitį prieš jo įraštinimą 
Senojo ar Naujojo Testamento 
knygose. Taigi jo domesio centre 
yra žodinio tikėjimo kraičio, arba 
lobyno, formos — perdavimo bū­
dai. Tuo tarpu redakcine istorija 
— vokiškai "Redaktionsgeschich-
te" — nagrinėja įkvėptųjų knygų 
rašytinę kilmę — redagavimą ir 
įkvėptųjų rašytojų įnašą. Pavyz­
džiui, Penkiaknygės suredaga-
vimo istoriją iš keleto rašytų tikė­
jimo kraičio šaltinių Senajame 
Testamente ir Evangelijų sure-
dagavimo istoriją Naujajame 
Testamente. 

— Kokį vaidmenį ir svarbą šv. 
Rašto studijoms turi archeologi­
niai tyrinėjimai? 

— Archeologiniai tyrinėjimai 
liudija, kad šv. Rašto pasako­
jimai apie įvykius — vietas ir as­
menis — yra istoriški. Tiesa, 
archeologija neatkasė Mozės kars­
to ar Sandoros Skrynios lentų 
piliakalniuose, bet savo duomeni­
mis rodo, kad Mozė nėra pra­
manas, o Sandoros Skrynia yra 
buvusi dykumos klajoklių dievy­
bės Artumo ženklas. Šio amžiaus 
pradžioje Sv. Rašto istorinis fo­
nas buvo labai miglotas. Aprašo­
mi asmenys buvo piešiami ir vaiz­
duojami kaip mūsų šventieji — 
išpažinėjai, kankiniai, mergelės. O 
šiurkštokas Senojo Testamento 
pranašų iššūkis apsispręsti už 
Dievo užmojį dabartyje turėjo vi­
duramžių ir renansanso amžiaus 
išdailintą dvasinių rašytojų kal­
bą. Rytietiškos' semitų aplinkos 
juose nebuvo nė krislo. Ką bekal­
bėti apie dėmesį istorinei raidai, 
kaitai, sąlygojusiai tikėjimo isto­
riją per septyniolika prieškristi-
nių šimtmečių. Archeologija pa­
deda išryškinti žmogiškąjį Šv. 
Rašto elementą. Mat ji atspindi 
istorijos raidą — Dievo kuriamos 
Bendrijos buitį ir poreikius. 

— Kokios būtų svarbiausios 
kryptys dabartinėse šv. Rašto stu­
dijose? Kokios yra pagrindinės 
kontroversijos ? 

— Klausimas labai platus. Ban­
dykime jį atsakyti pavyzdžiu. 
Krypčių sąrašas gali likti tik są­
rašu. Kaip pavyzdį imkime Mesi­
jo sampratą ir laukimą Senajame 
Testamente. Dar neseniai Mesijo 
samprata buvo laikoma vispusiš­
kai atbaigta jau Dovydo amžiuje 
— X a. prieš Kristų. 0 Mesijo lau­
kimo tarsi nesąlygojo istoriniai 
vingiai. Mat apie Mesiją buvo gal­
vojama dogmatinės tezės rėmuo­
se, o ne ilgaamžio laukimo požiū­
riu. Šiuolaikinė Šv. Rašto įžvalga 
apčiuopia Mesijo sampratoje ir 
laukime ilgaamžį poslinkį j ateitį 
su viltimi. Ir Mesijo samprata, ir 
jo laukimas atspindi ilgaamžę vil­
tį, kad Dievas įvykdys savo Paža­
dą. Šiuolaikinė Šv. Rašto egzege­
zė ne tik atpažįsta Senojo 
Testamento mesianizmo istorines 
platumas ir gelmes, bet ir jo mil­
žinišką įtaką Jėzaus supratimui 
Naujajame Testamente. Jėzus bu­
vo Mesijas, arba Dievo Kristus, ne 
padrikų pranašysčių įvykdymu, 
bet kaip Tikrovė, kurios su ilgesiu 
buvo laukiama. Taigi Jėzus — 
Dievo Mesijas yra Tikrovė, kurio­
je Senojo Testamento viltis ir lau­
kimas pasiekia pilnatvę. Jėzuje — 
Dievo Mesijuje — viltis ir laukimas 
tampa suprantami, nes jis paten­
kina vilties ir laukimo lūkesčius, 
rūpesčius, galimumus. Panašiai 
kaip javas yra grūdo tikrovė. Grū­
de slypi javas — kvietys, rugys, 
miežis; jave grūdas turi galimu­
mų pilnatvę. 

Šį dinamišką Mesijo ir jo lau­
kimo supratimą liudija po Naujo­
jo Testamento mesijinių tena sin­
tezė: Jėzus Kristus y ra Naujasis 
Izraelis ir užbaigia Izraelio vaid­
menį Dievo išganymo istorijoje. 
Kadangi Prisikėlusis Mesijas — 
Kristus yra savo sukurtoje Bend-

šv. Karsto bazilika Jeruzalėje. 

rijoje, ji yra Naujasis Izraelis. 
Likiminis Izraelio susitikimas su 
Dievu Jėzuje iš Nazareto veda į le­
miamą "eschatologinį (baigminį) 
įvykį" — krikščionybę. 

Tas pat sakytina ir apie kitas 
svarbias Apreiškimo tiesas: pa­
ties Dievo sampratą, išganymą, 
nuodėmę. Dievo samprata, išga­
nymas ir nuodėmė nebuvo plytos, 
bet buvo išgyventi istorijoje. Nė jų 
negalima atskirti nuo istorijos rai­
dos, šv. Rašto Dievo samprata nė­
ra atsaji, bet istoriška — su isto­
riniu reiklumu ir svarba. 

Jau nuo maždaug 1870 m., iš 
pradžių Vokietijoj, o vėliau ir ki­
tuose Europos kraštuose ėmė 
reikštis istoriškas Šv. Rašto aiš­
kinimas. Šis sąjūdis turėjo daug 
bendro su protestantiška Apreiš­
kimo samprata, būtent, kad tik 
Šv. Raštas yra patikimas Dievo 
žodis. Gaila, kad XIX a. užsklan­
doje šį sąjūdį apėmė bemaž ultra-
liberaiinė, racionalistinė, t ik ta i 
istoriška ir antgamte neigianti 
mada. Istorinė, o ne religinė šv. 
Rašto prasmė užėmė mokslininkų 
dėmesį. Įdomu, kad nežiūrint filo-
sofrnio ir religinio skepticizmo Šv. 
Rašto atžvilgiu, šie mokslininkai 
ištobulino istoriškai -kritišką me­
todą —- priėjimą prie Dievo Kny­
gos. Jų dėka buvo išlavinti filolo­
giniai, egzegetiniai ir istoriniai 
įgūdžiai bei išmonė. 

Popiežiui Leonui XIII esant šv. 
Petro įpėdiniu Romoje, o ypač po 
1893 metų, katalikų egzegezė ir 
teologija, atrodo, pradėjo jausti šį 
ultraliberalinį ir racionalistinį šv. 
Rašto studijų iššūkį. Leonas XIII 
savo enciklika Providentissimus 
Deus (1893; "Labai apvaizdus Die­
vas"; skatino katalikų egzegetus 
nesnausti, bet užsiangažuoti Šv. 

Rašto gynimui. 
Dvi kryptys tarp katalikų egze­

getų krinta į akis. Iš vienos pu­
sės, imtasi didelių pastangų tyri­
nėti Šv. Raštą moksliškai, 
panaudojant archeologines, isto­
rines ir filologines įžvalgas, ry­
šium su XIX a. racionalistine eg­
zegeze. Iš kitos pusės, katalikų 
egzegetai pradėjo skaldytis į tris 
priešiškas grupes. 1. Status quo — 
trūks plyš ginti esamą padėtį, 2. 
Pažangiuosius — aiškinti Dievo 
Knygą naujų duomenų ir įžvalgų 
šviesoje, ir 3. Kraštutiniuosius — 
vaikytis naujoves, nes "nauja, tai­
gi gerai" Grumtynės tarp šių trijų 
katalikų egzegetų grupių buvo 
persunktos kartėliu ir daugelio as­
meniška kančia. Grumtynių išda­
va — nauja padėtis katalikų eg­
zegezėje: raidiškoji egzegezė 
atlieka meškos patarnavimą; 
žmogiškasis šv. Rašto elementas, 
deramai pažintas ir įvertintas, ve­
da į Dievo žodžio prasmę. Tikrai, 
geri daiktai daug kainuoja: Kata­
likų egzegetų sankirtis išryškino 
naujus galimumus. 

Mūsų visuomenė, kaip liudija 
nesenos kontroversijos šiame 
Draugo priede, pakartoja, o gal 
geriau pasakius, išgyvena šį san-
kirtį pavėluotai — bemaž šimtme­
čiu vėliau. 

Šiuolaikinė katalikų egzegeze 
naudojasi sankirčių išdirbtu 
mokslišku priėjimu prie šv. Raš­
to, t.y. istoriškai-kritišku metodu. 
Juo remiasi ir Popiežiškasis Šv. 
Rašto institutas Romoje ir Jeru­
zalėje naujų šv. Rašto specialistų 
ruošime. Ultraiiberalinė ir racio­
nalistinė teologija su savo prielai­
domis nebėra kliūtimi, nes ji tapo 
savo pačios filosofinių prielaidų 
auka. Galima labai džiaugtis, kad 

nūdien egzegetai — giliai tikintys 
katalikai, protestantai ir žydai — 
bendradarbiauja šv. Rašto ty­
rime. Randama labai daug bend­
ros kalbos ir keičiamasi įžvalgo­
mis. Daug kur ne tik kalbama, bet 
ir ruošiama Bendra Knyga — Bib­
lija. 

Pijus XII 1943 rugsėjo 30 
enciklika "Dieviškai Dvasiai įkve­
piant" (Divino Afflante Spiritu) 
oficialiai įteisino istoriškai-kritiš­
ko metodo išmonę ir įgūdžius. Ji 
pareiškia, kad suprasti tai, ką no­
ri pasakyti Dievas savo Knygoje, 
reikia suprasti įkvėptojo rašytojo 
žodžius. Šv. Rašto "aiškintojas 
būtinai pr ivalo keliauti dvasioje į 
anuos tolimus praeities šimtme­
čius ir pasinaudoti duomenimis iš 
istorijos, archeologijos, etnologi­
jos ir kitų mokslo šakų, kad susi­
pažintų su literatūrinėmis formo­
mis (žanrais), kurias ano 
ankstyvojo laikotarpio autoriai 
galėjo panaudoti ir naudojosi" 
CDAS 39 pstr.) savo raštuose tie­
sai išreikšti. Pijus XII moko, kad 
ne tik pageidautina, bet būtina 
naudotis istorija, archeologija, 
senovės raštija. Žmogiškųjų Šv. 
Pvašto autorių pažinimas veda į 
vispusiškesnį Dievo Knygos su­
pratimą. 

Popiežiškoji Šv. Rašto komi­
sija 1964 balandžio 21 paskelbė 
"Paaiškinimą apie istorinę Evan­
gelijų tiesą" (De historica Evan-
geliorum veritate), kuriame skai­
tome: "Labai džiugu, kad nūdien 
Bendrija gali skaičiuoti tiek daug 
ištikimų sūnų su tais įgūdžiais Šv. 
Rašto srityje, kurių reikalauja da­
bartinis laikotarpis. ... Katalikas 
egzegetas, Bendrijai vadovau­
jant, privalo panaudoti visus šal-

Nuotrauka Antano Rubšio 

tanius, kurie padeda suprasti 
šventąjį skaitinį ..." 

O Vatikano II Susirinkimo dog­
minė konstitucija "Dievo Apreiš­
kimas" (Verbum Bei), 1965 
lapkričio 18, aiškiai moko: "Pasi­
naudodamas žmonėmis, Sv. Raš­
te Dievas kalba žmonių būdu. To­
dėl šventųjų knygų aiškintojas, 
norėdamas įžvelgti, ką tąja kalba 
jis nori mums pasakyti, privalo 
stropiai ištirti, ką šventieji rašy­
tojai iš tikrųjų turėjo mintyje ir ką 
Dievas teikėsi jų žodžiais išreikš­
ti. 

"Šventųjų rašytojų minčiai su­
prasti, tarp kitų dalykų, reikia 
atsižvelgti ir į 'literatūrinę for­
mą'. Juk tiesa pristatoma ir iš­
reiškiama skirtingu būdu, žiūrint, 
ar skaitinys yra koks istorinis ap­
rašymas, ar pranašystė, ar poezi­
ja, ar dar kitoks. Taigi aiškinto­
jas turi žiūrėti, ką šventasis 
rašytojas tam tikrose aplinkybė­
se, savo meto bei kultūros sąlygo­
se, norėjo išreikšti ir išreiškė tada 
vartotomis formomis. Norint tin­
kamai suprasti, ką šventasis au­
torius norėjo raštu pasakyti, rei­
kia deramai atkreipti dėmesį į to 
meto galvojimo, kalbėjimo, 
pasakojimo būdą ir to amžiaus 
žmonių tarpusavio bendravimo 
papročius" (111,12). 

ši ilga Bendrijos mokymo apie 
Šv. Rašto aiškinimą santrauka ro­
do, kad istoriškai-kritiško metodo 
kontroversija buvo labai aitri. Ji 
dar teberusena mūsuose, nes 
Bendrijos mokomą istoriškai-kri-
tišką metodą Sv. Rašto studijose 
nenorima priimti, bet ginama sa­
vo pačių Dievo knygos samprata. 
Mūsų visuomenėje, bent šiuo me­
tu, istoriškai-kritiško metodo klau­

simas, arba istoriškai-kritiškas 
priėjimas prie šv. Rasto prasmės 
yra pagrindinė kontroversija. m 

— Kaip yra atsekami ir skirs­
tomi Jėzaus žodžiai — pvz., tie, 
kurie tikrai kilo iš Jo paties lūpų, 
ir kurie buvo ankstyvosios Baž­
nyčios atkurti iš žodinės Jėzaus 
gyvenimo tradicijos? 

— Turime keturias Evangelija* 
— Mato, Morkaus, Luko ir Jono — 
Naujajame Testamente. Jos yra 
viena kitai labai panašios ir vie­
na nuo kitos labai skirtingos. Jė­
zaus darbai ir žodžiai Evangeli­
jose yra daugiasluoksniai, nes 
atspindi trejopą istorinę padėtį: 1. 
Paties Jėzaus gyvenimą — ką jis 
padarė ir pasakė savo viešosios 
veiklos metu, 2. Pirmykštės Bend­
rijos dešimtmečius — Prisikėlu­
siojo darbai ir žodžiai išganymo 
skelbime, ir 3. Evangelistų moky­
mą — Prisikėlusiojo darbai ir žo­
džiai rašytiniame pasakojime. Jė­
zaus darbus ir žodžius dera 
lyginti su brangiu deimantu. Dei­
mantas kintančioje šviesoje su­
švyti nauja nuostaba. Tie patys 
Jėzaus darbai ir žodžiai naujame 
Bendrijos ir Evangelistų poreikių 
žaizdre sušvito nauja nuostaba — 
prasme. Ką girdime Evangeli­
joje? Jėzaus žodžius? Bendriją? 
Evangelistus? Ar visi, Jėzui pri­
skiriami, darbai ir žodžiai yra tik­
rai Jėzaus? Kurie Jėzui priskiria­
mi žodžiai yra iš jo viešosios 
veiklos? Pokalbio rėmai yra per­
daug riboti, kad vispusiškai atsa­
kius į šį labai įdomų ir svarbų 
klausimą. 

— Šiuo metu, atrodo, yra inten­
syviai studijuojami Jėzaus paly­
ginimai — teigiama, kad juose net 
labiau negu pamokymuose Jėzus 
atskleidžia Dievo kvietimą žmo­
gui ir parodo, koks Dievas yra. Ar 
Jūs domitės šiuo tyrinėjimo lau­
ku? 

— Smagu, kad duodate apčiuo­
piamą Jėzaus žodžių pavyzdį. Jė­
zaus palyginimai yra ir tikinčiųjų, 
ir mokslininkų pomėgis. Jūsų pa­
staba yra labai taikli. Jie atsklei­
džia tiesioginį Jėzaus kvietimą 
Tėvo vardu gyvenime pasimetu­
siam ir pailsusiam Žmogui. 

Jėzaus palyginimai atspindi pa­
ties Viešpaties viešosios veiklos, 
aplinkybes Ir sąlygas. Viešpats 
Jėzus buvo nuostabus mokytojas. 
Jis mokė palyginimais ir atlaidų 
Tėvo kvietimą grįžti atgaila 
išreiškė patraukliu vaizdiniu 
pasakojimu iš gyvenimo. Tokiu 
būdu jis šnekinte prašnekino žmo­
nes gyvenimo raizgyne, nejučio­
mis "viliodamas" juos apsigalvo­
ti ir apsispręsti, kur yra prasmė ir 
laimė. Palyginimai yra pasako­
jimo deimančiukai. Kartą išgir­
dę palyginimą apie sūnų palaidū­
ną (arba dukrą palaidūnę!), 
gailestingąjį svetimtautį sama­
rietį, moterį, su lempa ir šluota 
ieškančią pamesto pinigėlio, 
negalime jų užmiršti. Nejučiomis 
jie "vilioja" mūsų mintį ir širdi 
klausti: Koks yra Dievas? Nieku 
būdu jis nėra policininkas! Die­
vas ieško žmogaus, ieško pakly­
dusio, juo rūpinasi ir kviečia būti 
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Kalėdų dovana 
J o n a s Stulgys tada prisiminė, kad 

art inasi Kalėdos, kai iš krautuvių langų 
pasipylė eglučių spindesys ir State gatvėje 
garsiakalbiai skelbė „Tyli naktis". J is 
prisiminė, kad jau suėjo trisdešimt metų, 
kai jie vedę, ir kad jo žmona Regina retai 
kada sulaukdavo vertingesnės vestuvinės 
ir šventinės dovanos. Pagimdžiusi ir 
išauginusi tris vaikus, ji liko kažkaip 
užmiršta, kaip užmirštamos senos mote­
rys, nuo gyvenimo triukšmo pasislėpusios 
namų tyloje, lyg daiktai, priklausą namų 
apyvokai. Jie egzistuoja, prie jų pripranti 
ir pajunti tuštumą, jiems sudužus. Stulgys 
pajuto, kad ir visos kitos moterys, su ku­
riomis praeityje jis apgaudinėdavo savo 
žmoną, taip pa t yra daiktai, kadaise švy-
tėję, teikdami jam trumpalaikę laimę, bet 
dabar jie ušgeso, ir jų visų pilki šešėliai 
susiliejo praeities tamsume. Taip audringi 
vandenys, prisišlieję prie debesies, nuplau­
kia už horizonto. Vaikams išėjus iŠ namų. 
jie liko vieniši, kaip ir jaunystėje, kol dar 
nebuvo šeimos. Ir jam jos pagailo. 

— Trisdešimt metų, ir Kalėdos. Tegu 
nors šios šventės būna jai geros, — galvo­
jo Stulgys, žingsniuodamas Sta te gatve, 
kuri plaukė lyg dviejų krypčių upė. Eglių 
žalumas, vitrinų šviesų tekėjimas kalėdi­
nių giesmių skambesys ir besišypsantys 

veidai kėlė žemės pilkumą arčiau debesų. 
— Bet ką ja i nupirkti? Chanel No. 5? 

Ne, kas metai perku. Vėl juoksis. Ką nors 
asmeniško. Apyrankę. Laikrodėli. Gal 
karolius? Nepataikysi. Auksinę grandinė­
lę. Per mažai. 

— Parodykit man auksinę apyrankę , — 
paklausė Marshall Field krautuvėje liesos, 
išdžiūvusio veido pardavėjos, i lgais nak­
ties spalvos plaukais. 

Mergina tingiai nusižiovavo, pasižiūrė­
jo į Stulgį bereikšmiu žvilgsniu, kaip ir į 
daugelį pietų pertraukos metu kažko 
ieškančių, bet nieko neperkančių miesto 
tarnautojų. J i parinko pačią pigiausią 
apyrankę, žibindama jam prieš akis. 

— šeši šimtai dolerių. O ta, kurią čia 
matai. - parodė ji pirštu j stiklinėj spintoj 
paslėptą apyrankę, — ji iš Italijos, aštuo­
niolikos karatų, ir kainuoja t r is tūkstan­
čius aštuonis šimtus dolerių. 

— Parodykit man ją. 
Aukso spindėjimas jį kai t ino ir 

svaigino. Kadaise taip kaisdavo nuo 
škotiškos degtinės. Iki apsvaigimo. Jei 
turėtų tiek pinigų, nieko negalvodamas 
pirktų, bet jo ištekliai buvo žymiai mažes­
ni. 

— Šiam sezone madoje itališki aukso 
dirbiniai, — abejingai aiškino brangeny­
bių pardavėja. 

Prie jo šventinio svaigulio dabar prisi­
dėjo aukso karštligė. 

— Auksą mačiau, iytėįau, bet niekada 
jo neturėjau. Neturi ir ji. O jai verkiant 
reikia. - galvojo Stulgys. — Kiti brangius 

kailius perka žmonoms, net meilužėms, o 
aš vis Cbanel No. 5. Jaunystėje dar retkar­
čiais nupirkdavau „My Sin". š inoma, 
kitoms nesigailėdavau, bet ta i buvo seniai. 
Jos visos jau suseno, kaip ir mes visi. Ir 
Regina. 

Mintis apie auksą jo nepaleido, tar tum 
Kalėdos nebūtų Kūdikio gimimo šventė, 
bet paauksuotų eglučių šlamesys ar auksu 
spinduliuojanti vaivorykštė. 
J i s iš tikrųjų sirgo a u , ; karštlige, kaip ir 

daugelis, ieškodami krautuvėse šventinių 
iliuzijų, kurias kartais vadiname dova­
nomis, savo trumpalaikio džiaugsmo 
prošvaistėmis, nusiraminimu, atgaila ar 
pabėgimu nuo paties savęs. Stulgys juto 
aukso skonį burnoje ir jo spindesį gatvėse, 
net ir nuo miesto lempų, savo aureolėmis 
iškerpančių žemo ir t amsaus dangaus 
gaoarus. Gelsvos juostos atsimušdavo 
žiemos debesyse, ir, rodės, rankos mostu 
buvo pasiekiamos. 

Stulgys lankė krautuves, žadančias 
puikias dovanas prieinama kaina, kol 
vieną vakarą, grįždamas iš darbo, sustojo 
prie pat namų geležies ir įrankių krautu­
vėlėje. Norėjo nusipirkti elektrinių žvaku­
čių Kalėdų eglutei papuošti. Parduotuvės 
sav in inkas jugoslavas Boria užklausė 
Stulgį: 

— Ar nenori nusipirkti šventėms dova­
nų? Va, Štai yra italų jūrininkas su 
brangenybėmis. Gera kaina. Jei turėčiau 
at l iekamų pinigų, tai pats pirkčiau 
investavimui. Zinai, aukso kaina dabar 
aukšta. Pa t s laikas pirkti, kai pigu. Aštuo­

niolikos karatų laikrodžiai ir apyrankės. 
J i s nori greit parduoti, nes jo laivas 
išplaukia atgal į Italiją. 

— Gal koks apgavikas? 
— Nežinau. Sakė, kad galiu chemiškai 

tikrinti. Auksas. Jei nori, galiu išbandyti. 
Turiu chemikalų. Pasikalbėk su juo. 

Krautuvėje sukiojosi juodaplaukis 
v a i k i n a s i r šioj t au t in ių mažumų 
apgyventoje miesto dalyje, atrodė, jautėsi 
g a n a saugiai. Jo angliškas žargonas ir 
kitų kalbų mišinys rodė jį esant jūrininku, 
besibastančiu po pasaulį. Atidaręs popie­
rinį maišelį, jis atskleidė auksą, ir menkutė 
geležies ir įrankių krautuvėlė pašviesėjo, 
žiemos pilkumas išsisklaidė po gatves, o 
geltona aukso šviesa žiburiavo, lyg pamiš­
kėj užkeiktas lobis tamsią žiemos naktį. 

— Turiu greit išplaukti, mano la ivas 
..Italia". Išplauks vakare. 

— Kontrabandininkas, — pagalvojo 
Stulgys. — Kiek nori už apyrankę? 

— Cia negaliu. Daugelis mato. Einam į 
lauką. Skubėkim. Man laikas į laivą. 

— Ar turi kokius dokumentus? 
Jūrininkas parodė pasą. J i s vadinosi 

Angelo Aiello, dvidešimt trejų metų, „Itali­
jos" prekybinio laivo jūreivis. Viskas buvo 
surašyta itališkai. I š nuotraukos žiūrėjo 
j aunas juodbruvis veidas. 

— Gerai, einam pas mane. Cia neturiu 
tiek pinigų. Tu parodysi savo prekes, ir 
mes susiderėsime. 

Angelo nenoriai sutiko eiti į nepažįsta­
mus namus. Reikėjo skubėti, kad jo 
nepaliktų laivas. Be to, jam daug geriau 

parduoti gatvėje a r kur nors kitur, negu 
privačiuose namuose. Saugumas pir­
miausia. Apiplėš ji ar užmuš kas nors, ir 
jis niekad daugiau nebematys mėlyno 
Italijos dangaus, sūnaus ir žmonos Silvi­
jos. 

— Sūnus taip vadinasi, kaip ir aS, 
Angelo. Jiems reikia pinigų. O tie visi 
daiktai, kuriuos a š turiu, yra m a n o dėdės 
Anastazio ifi Veronos. 

Namuose nieko nebuvo, nes Stulgio 
Žmona buvo išėjusi pas plaukų šukuotoją. 

Jūrininkas išvyniojo auksą. J akis 
Stulgiui krito sunki apyrankė. Visiškai 
tokia, kokią jis matė Marshal l Field 
krautuvėje. Pakilnojo. I r kažkas, rodės, 
jam kirto per rankas . Toks svoris. Kitoj 
apyrankės segtuko pusėje stambiomis 
raidėmis buvo išspaustas aštuoniolikos 
karatų įrašą". Koks spindėjimas! Kokia 
nuostabia aukso žvakės šviesa prisipildė jo 
namai! 

— Kiek nori? 
— Tūkstantį. 
— Tiek neturiu. 
— Kiek turi? 
— Gal apie aštuonis šimtus... 
— Gerai. Geriau negu nieko. Aš turiu 

skubėti. Mano laivas tuoj išplauks iš Calu-
met uosto. 

Stulgys sukrapštė aštuonis šimtus 
dolerių, kuriuos laikė paslėpęs nuo Žmonos 
saviems reikalams, slapta juos vadin­
damas „mergpinigiais". Iš pradžių pinigų 
trūkdavo visai Šeimai, tai ir suma buvo 
menkutė, bet. vaikams išėjus iŠ namų, ji 
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Menininko Raffaelio su.Kaktis Kalėdos portugalų poezijoje 
S A U L Ė J A U T O K A I T Ė 

Šiemet sueina lygiai penk i 
Šimtai metų nuo vieno pačių 
xlidžiausių italų renesanso 
tapytojų ir architektų — Raf­
faelio gimimo. Šią sukak t į 
paminėti ir geriausią va izdą 
^apie šį menininką sus idary t i 
galime pažiūrėję, kaip apie jį 
rašė tuometinis biografas i r 
menininkas Giorgio V a s a r i 
savo knygoje Menininkų 
gyvenimai. Šios knygos an­
troje laidoje, 1568 metais , š t a i 
kaip Vasari rašo apie Raffae-
lį: 

„ R a f f a e l i S a n t i g i m ė 
itališkame miestelyje U r b i n o 
Didįjį penktadienį, 1483 m., 
trečią valandą nakt ies . J o 
tėvas buvo Giovanni San t i , 
vidutinio gabumo dai l in in­
kas, bet išmintingas žmogus , 
žinantis, kaip savo va iką 
pastatyti a n t tikro kelio. 
Raffaeliui augant, G i o v a n n i 
pastebėjęs, kad sūnus y r a 
gudrus ir l inksta prie m e n o , 
pradėjo jį jo mokyti. M e t a m s 
slenkant, Raffaelis j au galėjo 
pagelbėti tėvui, kuris turėjo 
atlikti įvairius meno d a r b u s 
Urbino apylinkėse. 

Laikui bėgant, Raffaelio 
malonus ir atsidavęs t ė v a s 
suprato, kad sūnus ne tobulės 
jo priežiūroje ir n u t a r ė jį 
atiduoti tų laikų ž i n o m a m 
dailininkui Pietro Perug ino . 
Perugino, labai m a n d a g u s i r 
didelis talento gerbėjas, sut iko 
Raffaelį pasiimti p a s save . 
Patenkintas tėvas G i o v a n n i 
sugrįžo į Urbino, pa s i ėmė 
berniuką ir išvažiavo į Peru-
gią. Motina išliejo d a u g ašarų . 
išleidusi sūnų, nes jį l aba i 
mylėjo. P ie t ro P e r u g i n o , 
pamatęs kaip gerai Raffaelis 
piešia ir pastebėjęs jo puikų 
charakterį ir gražias m a n i e ­
ras, apie jį susidarė tokią 
nuotnonę, kuri vėliau vis iškai 
pasitvirtino. 

L a b a i n u o s t a b u , k a d 
mokydamasi* Perugino ateljė, 
Raffaelis taip imi tavo jį 
kiekvienoje detalėje, k a d buvo 
sunku atskirti, kur y r a kopi­
jos ir kur jo mokytojo or igina­
lai. Taip pat sunku buvo 
atskirti Raffaelio or ig ina lus 
nuo Perugino darbų. Raffaelis , 
nupiešęs paveikslus Perug ino 
stiliuje, susilaukė u ž t e n k a m o 
pagarsėjimo. Popiežiui Pijui II 
užsakius dailininkui Pintor-
ricchio išdekoruoti Sienos 
katedros biblioteką. žino­
damas Raffaelio t apymo gabu­
mus, dailininkas p a s i ė m ė jį 
kartu į Sieną, kur Raffaelis 
nupiešė eskizus bibl iotekos 
sienoms. 

-A-i£-

Kaitaelis 

Raffae l i s , išgirdęs apie 
nepapras ta i išgirtus Leonar­
do da Vįnci nupiežtus eskizus 
popiežiaus oficialiems kamba­
r i ams Florencijoje ir apie su 
jais konkuruojančias nuogų 
būtybių figūras, nupieštas 
Michelangeio, iŠ didelės meilės 
t a p y b a i , p a l i k ę s s avo 

Autoportretas 

n e u ž b a i g t ą d a r b ą ir 
nekreipdamas dėmesio į savo 
paties reikalus, išvyko į 
Florenciją. Atvykęs ir išvydęs 
Leonardo ir Michelangeio dar­
bus (kurie jam buvo kair 
ap re i šk imas ) , pa tenk in ta s 
apsisprendė pasilikti Florenci­
joje. Nutapęs daug religinių 

Jorge de Sena 
KALĖDOS 

Kokios Kalėdos? Kieno? 
Ar tų, kurių jie neturi? 
Ar tų, kurie nekrikščionys? 
Ar tų, kurie ant nugaros nešioja 
milijonų pelenus? 
Taikos Kalėdos dabar, 
šioje kraujo žemėje? 
Laisvės Kalėdos 
persekiojamųjų pasaulyje? 
Visad nuvagiamo 
visiems teisingumo Kalėdos? 

Kalėdos būti vienodai pradėtu 
ir gimti motinos įsčiose, 

gimus dėl meilės kentėti, 
mirtimi numirti, 
o paskui būti užmirštu? 
Gailestingumo Kalėdos, 
kai badas vis dar tebežudo? 
Kokios vilties Kalėdos, 
pasaulyje, kuris visas bombos? 
Garbingo tikėjimo Kalėdos 
su žmonėmis išdavikais, 
laukine neapykanta ir menkyste 
ir netgi meilės Kalėdos? 

Kokios Kalėdos? Kieno? 
Ar tų, kurie jų neturi, 
ar tų, kurie į tolį žiūrėdami, 
svajoja apie žmogišką gyvenimą, 
svajoja pasaulį, kurio nėra? 
Ar tų, kurie kankinasi 
ir būna kankinami, 
tikintys, kad žmonės 
turi vieni kitiems ištiesti ranką? 

Jorge de Sena (miręs 1978) labai sudėtingas lyrikas, 
kuriame jungiasi siurrealistiniai ir magiški pradai. J o 
poezija sudaro tiek kryžkelės, tiek modernios poetines 
sąmonės Portugalijoje viršūnę. 

Amandio Cesar 
KALĖDOS 

Gimė! 
Apleistam garaže, cinkuota skarda dengtam, 
Senoje skardinėje nuo aliejaus dėžėje, 
Tarp nešvarią ir sunešiotų atmatų. 
Dievo Motina ir iv. Juozapas buvo atėję pėsti, 
Juodo asfalto keliu, kuriuo lėkė prabangios mašinos, 
Prašė pavėžinti, prašė, tačiau niekas jų nematė 

ar nenorėjo matyti, ar girdėti... 
Visi skubėjo vakarieniauti naktyje, 
Nutįsusioje, kaip kilometrų vėrinys, 
Ir pilnoje rūko bei pažadų. 

Gimė! 
Senoje skardinėje nuo aliejaus dėžėje, 
Tarp nešvarių ir sunaudotų atmatų. 

Prožektorių šviesa ten sušaukė visų naktų klajūnus: 
Naktinius sargus, budinčius policininkus, 
Visus neturinčius kur miegoti, 
Poetus ir besislapstančius piktadarius — visus! 
Visus tuos, kurie tą naktį ar kitom naktim, 
Neturi kur eiti, nei ką valgyti. 
To nepaisant, besibaigiančių prožektorių šviesa 

juos ten nuvedė. 
Ir pamatė ant nešvarių atmatų senoje dėžėje 
Pasaulio Išganytoją, 
Šildomą dešimties arklio jėgų seno Fordo T, 
Kuris, dirbdamas, toliam priemiesty budino gyvybę. 

Šv. Juozapas ir Dievo Motina verkė: 
Visi pasaulyje maldavo Kristaus prisikėlimo! 
Ir Jis atėjo. Jis vėl įsikūnijo 

Tyriausiose Mergelės Marijos įsčiose, 
Lelijinėje Dovydo palikuonio globoje. 

Išvertė P. GAUCYS 

Amandio Cesar (1921). Savo poezijoje išgyvenimus 
apdainuoja su tam tikru religiniu ilgesiu bei savotišku 
maistingumu, kuris tačiau neišeina iš tradicinių 
rėmų. p.G. 

paveikslų: Madonų, Kūdikė­
lių, šventųjų, jis turėjo palikti 
Florenciją ir grįžti į Urbino, 
nes mirė tėvas Giovanni ir 
motina. Visi šeimos reikalai 
liko j a m t v a r k y t i . C ia 
gyvendamas, jis toliau tęsė 
Madonų ir Kūdikėlių tapybą 
Įvairiems meno patronams —-
didikams. Sutvarkęs šeimos 
reikalus, Raffaelis išvyko j 
P e r u g i ą . B a ž n y č i o m s ir 
vienuolynams vėl jis tapė 
Madoną, šv. -Joną, šv. Nikolą, 
šv. Trejybę, šv. Benediktą, šv. 
Romualdą, šv. Lauryną, Šv. 
•Jeronimą. 

M a t y t i L e o n a r d o ir 
Michelangeio darbai dar 
iabiau paskatino Raffaelį 
studijuoti renesanso tapy­
tojus; tokiu būdu jis patobu­
lino savo stilių ir techniką. Jis 
v patingai mėgo Fra Barto!o-
meo iš San Marco. kuri? 
priklausė jo draugų rateliui 
Florencijoje. Raffaeliui taip 

patiko jo spalvos, kad j is 
bandė jas imituoti. Deja, jų 
draugystė buvo nutraukta, kai 
Raffaelis turėjo sugrįžti į Peru­
gią baigti tapyti paveiksią 
peniai Atalanta Baglioni, 
kurio eskizus, ka ip sakiau, 
buvo nupiešęs Florencijoje. 
Siame Įkvėptame paveiksle, 
mirusio Kristaus nešimas į 
kapą yra atliktas su tokiu 
nuo širdumu ir rūpestingumu 
ir toks šviežias, k a d atrodo, 
.iog yra ką tik užbaigtas. 
Kurdamas šį darbą, Raffaelis 
įsivaizdavo skausmą, pajun 
tarną netekus artimiausio ir 
brangiausio giminaičio, ar 
kurio nors mylime žmogaus, 
pa la ik ius io v i sos šeimos 
laimę, kilnumą ir gerovę. 
Matome mūsų Madonos alps­
tančią figūrą ir grakščias kitų 
daugelio verkiančių figūrų 
galvas. Pažymėt inas šv. Jo­
nas , kuris su apkabintomis 
rankomis taip nuleidžia galvą, 

kad ir k ieč iaus ią širdį 
s u m i n k š t i n a . S t ropumas , 
meistriškumas, atsidėjimas ir 
grakštumas, išreikšti šiame 
darbe, tikrai yra nuostabūs. 
Kas ji pamato, yra nustebin­
tas figūrų laikysena, rūbų 
klosčių grožiu, trumpai — 
tobulybe kiekvienoje detalėje". 

To l i au V a s a r i i lga i ir 
smulkiai aprašo, kaip Raffae­
lis, nuvažiavęs į Vatikaną, 
kartu su kitais renesanso 
menininkais išdekoravo popie­
žiškųjų kambar ių s ienas . 
Didžiul iuose paveiksluose 
savo vaizduote jis sukūrė iig 
tol neregėto tebuiumo pavyz­
džių. Grakščios linijos, saikin­
gos spalvos sudarė tą kilnią 
pusiausvyrą, kuri patraukliai 
b y l o j a j o f r e s k o s e i r 
paveiksluose. 

Vasar i tęsia: „Dabar, kai 
a p r a š i a u šio t a len t ingo 
dailininko meno darbus, prieš 
uut adydamas tolimesni jo 

gyvenimą ir mirtį, turiu 
sugaišti kitų menininkų ger­
ovei ir išaiškinti įvairius 
st i l ius, ku r i a i s jis t a p ė . 
Vaikystėje Raffaeli9 imitavo 
savo mokytojo Pietro Perugino 
stilių. Po to. kai jis daugiau 
pažengė tapyboje, 3palvose ir 
išradimuose, jis save iaikė 
užtektinai pažengusiu. Bet kai 
subrendo, suprato, kad jis dar 
toli gražu nuo tiesos. Pamatęs 
Leoaavdo da Vįnci darbus . 
kurių moterų ir vyrų veidų 
išraiškos neturėjo sau lygių, 
figūros savo g r a k š t u m u 
pralenkė visus kitus dailinin­
kus, Raffaelis buvo nustebimo 
ekstazėje. Trumpai tar iant , 
jam taip patiko Leonardo 
stilius, kaip nė vienas iki tol 
m a t y t a s . Pradė jo j i s jį 
studijuoti. Nors sunku jam 
buvo ski r t i s su i šmok tu 
Perugino stiliumi, bet savo 
geriausiais sugebėjimais ir 
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paaugo, tik vis nebūdavo progų kaip juos 
išleisti. Senstant tos l inksmos moterys ir 
merginos retėjo, o ir jo pat ies metai 
nebeleido jam taip s iautė t i . Senu paprati­
mu tuos pinigus j i s v is at ideda v o nuo 
kiekvienos algos l i nksmesne i dienai ir 
slėpė savo įrankių k a m b a r y j e . Sumokėjęs 
jūrininkui, padėkojo už apyrankę , kurią 
užkišo knygų spintoje, k a d Žmona jos 
nerastų. 

Jūrininkas išskubėjo. 
Žmonai grįžus i š kirpėjos, abu valgė 

vakarienę. Stulgio n u o t a i k a krito. J a m 
nedavė ramybės a u k s i n ė apy rankė . Gal 
vogta, už knygų užkiš ta ji k iaura i peršvie-
tė jo sąžinę. 

— Gal ką nužudė, nu laužė moteriai 
ranką. Gal išplėšė b r angenyb ių krautuvę. 
Gal tai kruvina a p y r a n k ė . Ir ka ip jis 
įtikins Reginą ir ką jai pasakys? 

— Kas tau, J o n a i , — susirūpino žmona. 
— Išbalęs. Gal karščio turi? Pasi t ikrink. 
Išvirsiu arbatos, ir tuoj eik gulti. Ryt bus 
geriau. 

— Tikras plevėsa esu, — pyko an t 
savęs Stulgys, — sus igundž iau auksu. Ko 
gera, dar netikras. Ka ip t a ip pigiai j is galė­
jo parduoti? Turi būt i . .karš ta prekė". Ar iš 
viso jis jūrininkas? Civil iai apsirengęs. 
Tiesa, angliškai ne įker ta . K a s a n t r a s žodis 
vokiškas, p rancūz iškas . i ta l iškas ar 
kroatiškas. Gal ir j ū r in inkas , kas jį žino. 
Bet kas aš? impulso p a g a u t a s , ar apgau­
tas. Aukso ieškotojas? Ką pagalvos 
Regina? Apyrankė be dėžutės, be kainos. 

nežinia, kur pirkta. Lyg iš dangaus nusilei­
do ar iš peklos... 

Visą Kalėdų dž i augsmą pavogė 
apyrankė, paslėpta spintoje už knygų. 
Rodės, ne ji ten p i , bet jo paties aukso 
karštyje kenčianti ramybė. Apyrankėje 
ištirpo vitrinų šviesos, kalėdinės giesmės 
garsiakalbiuose ir v isa ta komercinė 
vaivorykštė, naktimis pakibus virš miesto. 

— Paskambinsiu j uostą, — nedavė 
jam ramybės apyrankė. 

Kitą dieną jis paskambino. 
— Ar buvo jūsų uoste toks laivas, 

vadinamas ..Italia"? 
— Ne, — jam trumpai atsakė, — dabar 

jokie laivai neplaukia. Uostas užšalęs. 
— Aštuoni šimtai dolerių! Apgautas 

kaip aulas! Taip man ir reikėjo. Dūmą ir 
bažnyčioj muša. Aš apgaudinėdavau savo 
žmoną, dabar mane apgavo. Sakėsi turįs 
žmoną ir sūnų. Net ir nuotraukas parodė. 
Už aštuonis š imtus turės puikias Kalėdas 
Dar ir už tuos laikrodžius, kuriuos par­
duos. Apgaviko šmotas. O aš nesu nekal­
tas avinėlis, bet avinas . Ką dabar nupirk­
siu žmonai? O a r jis švęs Kalėdas, ir kaip 
jis švęs? Ar džiaugsis mane apgavęs? Gal 
sėdės kur karčiamoj ka ip kirvis be žmonos 
ir be sūnaus, ge rdamas pigų Galio vyną. 
Prisimenu, jo rankos drebėjo, laikant 
brangenybes. Iš baimės. Jo vardas turėtų 
būti ne Angelo, betdiabolo... 

Vis dėlto rytojaus dieną Stulgys užsuko 
pas juvelyrą. Kartais žinai, kad tave 
apgavo, bet širdies gilumoje smilksta 
nuodėgulio, gal kiek panašus i žiežirba: o 

gal... kartais... ne... 
— Ui, tu esi apgoitas, — paaiškino į am 

brangenybių pardavėjas Bamey Briek-
stein, p a s kurį Stulgys retkarčiais užsuk­
davo. J i s kalbėjo laužyta lietuvių kalba, 
sakėsi, kad jo tėvai yra kilę iš Lietuvos, ir 
save laikė litvaku. — Ui, čia ne apyrankė, 
bet drek. Tik pasižiūrėk, koks grubus 
darbas. Viduj švinas. Dėl svorio. Ir kokios 
raidės! Kaip kumelė1-. Geram dirbiny šrif­
tas turi būti mažas. Pasižiūrėk, ir nesu-
sisega. Palauk, Čia pat galiu patikrinti. 

Patikrinęs pasakė: — Ne košer. 
— Bet ką man dovanoti savo žmonai? 

Kalėdos čia pat. 
— Iš kur aš galiu žinoti, ką ji mėgsta. 

Gerus perlų karolius, kad ir dirbtinius, 
laikrodėlį. Gali ir auksinę grandinėlę 
nupirkti .Viskas pas mane t inka ir pirmos 
rūšies. Kaip tau, atiduosiu pigiai.Imk, va, 
tą grandinėlę, tik už aštuoniasdešimt dole­
rių. 

— Dešimt kartų pigiau, — pagalvojo 
Stulgys. — Bet pinigų dabar neturiu. 

— Atiduosi po visam, po švenčių. 
Stulgys grįžo namo su aukso grandinė-

Kūčių vakarą, kai susirinkę vaikai 
sukinėjosi virtuvėje ir padėjo Reginai 
ruošti kūčias. Stulgys išsitraukė iš knygų 
spintos j nosinę suvyniotą apyrankę ir 
nusinešęs į rūsį užsirakino Įrankių kamba­
ryje. 

— Ką man dabar daryti su ta. velnio 

apyranke? Nei nešt, nei vežt. Ar iš tikrųjų 
ji netikra, — dar vis lyg kažko abejojo jis. 
— Toks spindėjimas, toks svoris. Bet jei 
netikra, ta i gal ir geriau. O ką būčiau pasa­
kęs žmonai dėl vogtos dovanos? Ar aš 
būčiau jai pasisakęs, ar ir toliau turėčiau 
meluoti. G a l ir gerai, kad ta ip išėjo ir be 
mano žinios. 

Apyrankė jau paskutinį kartą jam 
blykstelėjo į akis, ir jis, ją išnešęs į kiemą, 
išmetė šiukšlių statinėm 

Kad ir ka ip jį gainiojo įtūžis, bet grįžęs j 
kambarį j i s pasijuto lyg paiengvėięs, kaip 
po pirties tėviškėje ar kaip po išpažinties 
vaikystėje, kai jo nuodėmės lyg tvankus 
. r a s išgaruodavo iš per žiemą pritvinku­
sios trobos ir šilta pavasarinė srovė užlie­
davo jį visą. Tada jis nejusdavo žemės, bet 
kaip ir viskas vaikystėje, keletą pėdų 
būdavo pakilęs aukščiau. 

Kukli auksinė grandinėlė mažo) dėžu­
tėj buvo pa t i mažiausia dovana šalia kitų 
spalvotu popierium apvyniotų dėžių po 
Kalėdų egiute. Tą vakarą eglutė spindėjo ir 
kvepėjo mišku. Nebuvo ji tokia žalia, kaip 
tėviškėje, tik ką nukirsta ir rogutėmis m 
broliu parvežta iš miško, dar tebėk vepian 
ti žiema ir sniegu, su viena vienintele 
...grabnyčia", pora saldainėlių ir pyragai­
čių. Jaunystėje visos eglutės buvo gražes­
nės, ir ši eglutė bus pati gražiausia ir jų 
vaikams, kurie susirinko Šį vakarą kū-
Čioms. 

— Tėte. kokia graži eglutė. Palauk, mes 
dar prikabinėsime saldainių ir mano 

pačios keptų pyragaičių. Bus dar gražes­
nė. Tokia tiks ir mūsų vaikams. — kalbėjo 
Rima, glostydama jau bepradedančius 
šarmoti tėvo plaukus. 

Po kūčių vakarienes buvo standart inės 
amerikiečių dovanos, nebrangios, ne labai 
vertingos; jos yra daugiau šeimos su­
tikimo simbolis per metines šventes. 
Pas ikeič iant d o v a n o m i s , p r a n y k s t a 
smulkūs per metus buvę nesutikimai, ka tės 
perbėgimai per kelią, užgyja net ir 
stambesni randai, ir dažnai per metus 
ištuštėję namai prisipildo kažkuo šviesiu ir 
lengvu. Priplėkę kambariai apšyla ir 
išsivėdina, užsikuria šeimos ugnis, be dide­
lės liepsnos ir be dūmų. 

Regina sėdėjo šalia vyro, tačiau jos 
visas dėmesys buvo skirtas vaikams. J i 
džiaugėsi j a i s . ž inodama, k a d j o s 
džiaugsmas tuoj pasibaigs, vaikams išsi­
sklaidžius, ir tada jie vėl su Jonu tęs 
kasdienybę, kuri kaip pilkas ka sp ina s 
tęsiasi ligi horizonto ir nežinia kur 
pasibaigia. Štai, vienas gavo mėlyną šali­
ką, marškinius ar skarelę. Jinai pat i gavo 
šiltą megstini. Stulgys — kaklaraištį 

— Mama. štai dar maža dėžutė tau nuo 
tėtės, — Tomas įteikė motinai. 

Regina ją atidarė, ir jos akyse žibėjo 
ašara 

— Niekad dar negavau tokios dovanos. 
Dieve, kokia graži ir brangi grandinėlė! 

Seimą nutilo, tik eglutė grožėjosi žalia 
a mėlyna šviesa, ir auksinė grandinėlė 
blykstelėjo lyg degtukas ant 
Kaklo. 
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Pokalbis su 
Antanu Rubšiu 
(Atkelta iš 2 psl . ) 
Dievo rankomis, kojomis, širdimi 
... Jėzus buvo nuostabus mokyto­
jas! Istoriškai-kritiško metodo 
puoselėtojai daro išvadą, kad pa­
lyginimai yra pat i tikriausia Jė­
zaus žodžių uoliena 

Nesunku pastebėti, kad paly­
ginimai yra daugiasluoksniai, nes 
jie atspindi ir pirmykštės krikš­
čionių Bendrijos bei Evangelistų 
J ėzaus žodžių panaudoj imą. 
Pavyzdžiu imkime palyginimą 
apie sėjėją (Mk 4,1-20). J a m e yra 
dvi dalys: palyginimas ir išaiš­
kinimas. Palyginimu p a t s Jėzus 
kreipėsi į savo klausytojus Tėvo 
vardu, o išaiškinimu Jėzaus Kris­
taus Bendrija ir Evangelistai 
išaiškina įvairovę tarp krikščio­
nių — Jėzaus mokinių. Būdinga, 
kad išaiškinime palyginimas ne­
bėra grynas pasakojimas. Jame 
reiškiasi alegorija — alegorizavi-
mas. Palyginimas Jėzaus lūpose 
buvo vienaprasmis, o mūsų skai­
tomoje Evangelijoje j is jau turi 
alegorinį daugiaprasmiškumą. Jė­
zus kalbėjo apie žmogaus imlu­
mą, o išaiškinimas duoda prasmę 
ir sėjėjui, ir sėklai, ir dirvai. 

— Turbūt patys painiausi ir su­
dėtingiausi klausimai šv. Rašto 
mokslininkams yra tie, kurie lie­
čia oficialiai paskelbtas ir dog­
matiniu būdu aptartas krikš­
čioniškojo tikėjimo tiesas. 
Pavyzdžiui, vienas teologijos pro­
fesorius išsitarė, neatsistebįs, ko­
dėl, nesvarbu kokia tema jis būtų 
pakviestas kalbėti platesnei audi­
torijai, diskusijose klausytojai 
iškels, kaip labiausiai jiems rū­
pimą klausimą, Jėzaus prasidė­
jimo iš mergelės dogmą. Kodėl, 
Jums atrodytų, tikintiesiems ši te­
ma aštri? Ar katalikams šv. Raš­
to mokslininkams ši dogma irgi 
svarbi, kaip studijų objektas? Ar 
jų gilinamasi į Viešpaties Prisikė­
limo paslaptį ir ar yra kilę naujų 
įžvalgų, pagrįstų Naujojo Testa­
mento duomenimis? 

— Šv. Rasto mokslininkas yra 
žmogus su išmone ir įgūdžiais sa­
vo srityje. Savo pasiruošimu jis 
tarnauja Bendrijai, padėdamas 
atskleisti Šv. Rašto skaitinių 
prasmę. Dogmatiniu būdu aptar­
tus Šv. Rašto skaitinius galima 
suskaičiuoti ant rankos pirštų. Jų 
nėra daug. Pavyzdžiui, Tridento 
Susirinkimas įsakmiai kalba apie 
Jėzaus eucharistinius žodžius, 
apie Krikštą (Jn 3,5), apie Atgai­
los Sakramentą ( Jn 19,20-23); 
Vatikano I. Susirinkimas kalba 
apie apaštalo Petro pirmumą — 
primatą tarp apaštalų (Mt. 16,17-
19; Jn 21,15-17). Labai svarbu 
skirti d o g m a t i n i u s Bendrijos 
nuosprendžius nuo d i r ek tyvų — 
sveiko proto gairių, nes "aiškinto­
jų uždavinys yra ... stengtis pil­
niau suprasti ir išdėstyti Šv. Raš­
to m i n t į , kad tos t a r s i 
parengiamosios studijos padėtų 
bręsti Bendrijos sprendimui" (VD 
111,12). Bendrijos direktyvos yra 
sveiko proto gairės — nurodymai, 
o ne neklaidingi apreikštosios tie­
sos aptarimai. Popiežiškoji Šv. 
Rašte kon-:s:ja tarp 1905-1915 me-
tų davė daug direktyvų katalikų 
egzegetams. Nūdien ta pati Ko­
misija a n a s direktyvas laiko at­
gyvenomis. 

Bendrija yra Apreiškimo krai­
čio saugotoja ir aiškintoja. Šv 
Raštas y ra Apreiškimo veidrodis. 
Bendrija turi ir užduotį, ir galią 
aptarti skaitinių prasmę Šv. Raš­
te ryšium su tikėjimu ir dorove. 
Tačiau Bendrija neaptarė ir neap­
taria nei gramatikos, nei sintak­
sės, nei knygų autorystės, nei isto­
rijos, ne i geografi jos, nei 
chronologijos... Apčiuopiamai 
kalbant, Bendrija nėra oficialiai 
aiškinusi 99% Šv. Rasto skaitinių 
prasmės. Šį uždavinį ji patiki ati­
džiam egzegetų triūsui, išmonei ir 
įgūdžiams. P r a v a r t u turėt i 
omenyje, kad egzegetų žodžiai nė­
ra tolygūs su Dievo Knygos žo­
džiais. 

Duodate du pavyzdžius. Jėzaus 
prasidėjimą iš Mergelės ir Prisi­
kėlimą. Šios tiesos yra pagrin­
dinės tikėjimo paslaptys. Nenuo­
stabu, kad jas norima suprasti ir 
perimti XX a. poreikių fone. Todėl 
jos yra labai svarbios ir tikintie­
siems, ir mokslininkams. Teko su­
žinoti, kad "Krikščionis Gyveni­
me" knygų serijos leidėjas, prel 
dr. Vytautas Balčiūnas, ruošia 
spaudai Jurgio Strazdo, pasaulie­
čio iš Toronto, išverstą J . Fitz-
myer Kristohginį Naujojo Tes­
tamento katekizmą. Nėra 
abejonės, kad jo puslapiuose bus 
kalbama ir apie Jėzaus pra-

Raffaelis 
ss«^!Įg!W»<^*g:? 

Raffaelis tadona del Granduca, apie 1505 m. 

sidėjimą iš Mergelės ir Prisikė­
limą. 

— Kokios šv. Rašto tyrinėjimo 
problemos ir temos Jus Patį la­
biausiai domina? 

magistro laipsniui programą Reli­
gijos studijų skyriuje. Šv. Raš ta s 
yra humanitarinių mokslų, sritis. 

Dalyvauju, keletoje šv. . Rašto 
mokslų draugijų: Catholič Bibli 

- Mano asmeniškų studijų . cal Association of Amenca, bo 
dėmesiu nuo pat pradžios buvo 
Penkiaknygė — Pentateuchas — 
p i r m o s i o s p e n k i o s S e n o j o 
T e s t a m e n t o knygos. Tur iu 
a p g a i l e s t a u t i , kad d ė s t y m a s 
dažnai verčia būti "Barbe tridar-
be" Dėstau apie abu Testamen­
tus. Laimei, vasaras galiu praleis­
ti savo srityje ir net skirti laiko 
Artimųjų Rytų archeologijos giles­
n iam pažinimui. 

— Išleidęs "Raktą į Naująjį Tes­
tamentą" ir "Rakto į Senąjį Tes­
tamentą" pirmąją dalį. prie ko 
dirbate dabar? Ar dar teberuošia-
te "Rakto į Senąjį Testamentą" 
kitas dalis, ar jos jau pakeliui į 
spaustuvę? O kokius užsimojimus 
turite ateičiai? 

— Antroji Rakto į Senąjį Tes­
tamentą dalis su antrine antrašte 
„Karaliai ir Pranašai'" turėtų 
pasiekti skaitytojus šių Kalėdų 
proga. Ją spausdina Nekalto 
Prasidėjimo Seserų spaustuvė. 
Putname, CT. Trečioji daiis yra 
da r tik rankraštyje. Beje, jos turi­
niu yra žydija po tremties Babilo­
nijoje — VI-I prieškristiniai 
amžiais . Jos antrinė antraštė — 
„Tiltai ar Sienos?" Ką toliau rašy­
siu? Dievulis žino! Norėtųsi tęsti 
Su. Rašto kraštuose kelioninę 
studiją ryšium su Tautų apaštalo 
Paul iaus kelionėmis ir pačia 
Šventąja Žeme. įdomu, kas būtų 
svarbu ir įdomu Jūsų priedo 
skaitytojams? 

— Kuriuos dalykus šiuo metu 
dėstote Manhattan kolegijos reli­
ginių studijų fakultete? Ar gyvai 
vyksta pasikeitimas žiniomis ir 
įžvalgomis tarp Jūsų kolegų šv. 
Rašto mokslininkų ir teologų? Ar 
į savo studentus galite žvelgti su 
viltimi, kad ir jų įnašas į šv. Raš­
to tyrinėjimą ir aplamai į krikš-
čionškąją teologiją bus reikšmin­
gas? Kas jiems labiausiai svarbu 
ir ko ko jie siekia sau iš šv. Rašto 
ir teologinių studijų? 

— Sį semestrą dėstau tris kur­
sus: apie Šv. Raštą bendrai — įva­
dinį kursą, apie Likiminį Senojo 
Testamento įvykį — tematinį 
kursą, ir įvadinį kursą apie 
islamą. Manhat tan College yra 
tarptautinė. Šiuo metu gausu 
studentų iš musulmonų kraštų. 
Bandau užpildyti spragą. Beje, 
kursu domisi ir krikščionys ir 
žydai studentai. 

Studentais gėriuosi. Jie yra iš 
18 kraštų ir poros tuzinų valstijų. 
Tai būsimieji gydytojai, moky­
tojai, inžinieriai, ekonomistai... 
Mano dėstomus kursus studentai 
patys pasirenka. Dėstymas man 
yra pokalbis su jaunąja k a n a 
apie Knygą, kuri rašo apie tai, 
kas yra. pasakodama apie tai. kas 
buvo. Apvaizdusis Dievas nelei­
džia sustabarėti. 

Daugumas studentų baigia 
Kolegiją bakalaureatu. Turime ir 

ciety, of .Biblical Literature, 
American Schools of Orienial Re­
search ir College Theology Socie-
ty. Na, ir mūsiškėje Lietuvių 
Katalikų Mokslo Akademijoje. 
Mokslų draugijos sudaro sąlygas 
studijiniams sambūriams ir pade­
da būti au courant Šv. Rašto sri­
tyje. Pereitą vasarą • turėjau 
progos dalyvauti tarptautiniame 
poros savaičių seminare, Hart­
ford, CT, mieste ryšium su 
krikščionių ir musulmonų studiji­
niu sambūriu. 

— Dabar leiskite paklausti ir la­
biau spekuliatyvinių klausimų, 
liečiančių mūsų pačių, kaip savo 
laiko žmonių, santykį su šventuo­
ju Raštu. Pavyzdžiui, ar negali 
būti, kad šv. Rašto, kaip Dievo žo­
džio savo tautai samprata nėra 
taip lengvai sugriebiama, kai atsi­
žvelgiama į tai, kiek daug Sena­
jame Testamente yra įjungta žmo­
giškosios patirties — ne tik 
atpasakojama nuolatiniai tautų 
tarpusavio karai su neišpasaky­
tom žiaurybėm 'Jozuės, Teisėjų. 
Karalių knygose/, siūlomas kar­
tais labai jau pragmatiškas po­
žiūris į gyvenimą, susijęs su Arti­
mųjų Rytų smulkių prekybininkų 
visuomenės morale /Patarlių kny­
gose/, lyriškai jautriai švenčiama 
žemiškoji meilė tarp vyro ir mo­
ters (Giesmių Giesmėje/. Kokia 
prasme šita nuostabiai plati ska­
lė — temų, motyvų, istorinių įvy­
kių — yra Dievo žodis?Kas tą vis­
ką jungia į vieną? Ar Senasis 
Testamentas turi jungtį pats sa­
vyje, ar tą jungtį jam suteikia jo 
klausimojo tikėjimas? 

( A t k e l t a i š 3 p s l . ) 
ū m i o m i s b a n d ė i m i t u o t i 
Leonardą . B e t j i s s u s i d ū r ė su 
tok iomis p r o b l e m i s , d ė l ku r ių 
negalė jo p r a l e n k t i L e o n a r d o . 
N o r s y r a t o k i ų , k u r i e m a n o , 
k a d j i s p r a l e n k ė L e o n a r d ą 
s a v o š v e l n u m u i r n a t ū r a l i u 
l e n g v u m u , t a č i a u Raf fae l i s 
n e p a s i e k ė t o s d i d i n g o s i r 
k i l m i n g o s m e n o s ą v o k o s , k a i p 
ją s u p r a t o - L e o n a r d a s . Š iuo 
a t v e j u t i k t a i k e l i g a l i bū t i 
p a l y g i n a m i s u L e o n a r d u i r 
R a f f a e l i s s a v o s p a l v ų 
s a i k i n g u m u i r š v e l n u m u 
l a b i a u s i a i p r i a r t ė j o p r i e jo, 
n e g u k u r i s k i t a s d a i l i n i n k a s . 

Ra f f ae l i s n u t a r ė p a k e i s t i i r 
p a t o b u l i n t i s a v o s t i l i ų . N ieka ­
d a n e s i m o k ę s p i e š t i n u o g ų 
figūrų.., o t i k j a s k o p i j a v ę s iš 
g y v e n i m o , a š b a r s t u d i j a v o 
n u o g o ž m o g a u s f o r m a s t a i p , 
k a i p j o s y r a a t v a i z d u o t o s 
a n a t o m i j o s - p i e š i n i u o s e ir 
s k r o d i m u o s e . B e t i r č i a j i s 
p a s t e b ė j o i r p r i ė j o i š v a d o s , 
k a d n e g a l ė s p r a l e n k t i Michel-
a n g e l o p a s i e k i m ų . A p s i g a l v o ­
j ę s n u t a r ė , k a d d a i l i n i n k a s 
n e t u r i a p s i r i b o t i v i e n n u o g ų 
b ū t y b i ų p i e š i m u , b e t g a l i įvai­
r i a i p a s i r e i k š t i p l a č i a m e m e n o 
l a u k e . T a r p g e r i a u s i ų 
m e n i n i n k ų g a l i b ū t i t ie , kur ie 
l e n g v a i s u g e b a s a v e i š re ikš t i , 
t e i s i n g a i s s p r e n d i m a i s , i š rad i ­
m a i s , i d ė j o m i s s u k u r t i įvai­
r i a s k o m p o z i c i j a s . A p s i g a l v o ­
j ę s , k a d n e b u s p a j ė g u s 
k o n k u r u o t i s u M i c h e l a n g e l o , 
R a f f a e l i s n u t a r ė l e n k t y ­
n i a u t i k i t a i s a t ž v i l g i a i s ir 
p a s i e k t i ' p r a n a š u m o ki tose 
t a p y b o s š a k o s e . S a v o sprendi ­
m u i į v y k d y t i , j i s a tk re ipė 
dėmes į j p a j ė g a u s d a i l i n i n k o ir 
b r a i ž y t o j o F r a B a r t o l o m e o 
d a r b u s , k u r i e p a s i ž y m ė j o 

Kalėdinės giesmės 
Chicagoje 

Raffaelis Nimfa Galatea (freskas), apie 1514 m. 

šve ln iomis spalvomis . Iš šio 
m e n i n i n k o Raffaelis pasisa­
vino, k a s lab iaus ia i atitiko jo 
po re ik i ams , būtent, tapybos 
spalvų pus iausvyrą . Prie to 
p r i d ė j ę s į v a i r i u s s t i l i u s , 
p a s i r i n k t u s i š kitų dail ininkų 
ger iaus ių da rbų , iš šių įvairių 
stilių j i s suformavo tokį stilių, 
kur i s j a m y r a toks būdingas i r 
kur is b u v o i r bus nepapras to 

Į grožio i r pasigėrėj imo objek­
t a s " . 

J a u n a s m e n o g e n i j u s 

Raffaelo Sant i m i r ė 1520 m. 
Didįjį penktadienį , tą pač ią 
dieną, kurią j is buvo g imęs , 
sulaukęs t r i sdeš imt septyne­
rius me tus . Didžiulė romėnų 
minia palydėjo Raffaelio k ū n ą 
į jo pa t i e s pas i r ink tą laidoji­
mo vietą, į Romos panteoną, 
kur senovės romėna i r ink­
davosi garb in t i savo dievai­
čių, o d a b a r y r a S a n t a M a r i a 
Rotonda bažnyč ia . Ir š i and ien 
šio didžiojo men in inko k a p ą 

| puošia gėlių puokš tės . 

— Šiuo k l aus imu paliečiate pa­
čią tikėjimo Knygos šerdį. Die­
vas , p r a š n e k i n d a m a s mus per 
žmones, t apo l a b a i žmogiškas. 
Senajame T e s t a m e n t e jis kalba 
hebraiškai ir a r a m a i š k a i per žy­
dus, o Nau ja j ame — graikų kal­
ba. Žmogiškoji pa t i r t i s sąlygoja ti-
k ė j i m o K n y g o s į k v ė p i m ą , 
žmogiškoji pa t i r t i s sąlygoja jos 
aiškinimą. Šv. R a š t a s l a b a i žmo­
giškas — n e c e n z ū r u o t a i žmo­
giškas. 

Hebrajai buvo semitai ir Arti­
mųjų Rytų gyventoja i . To negali­
ma išleisti iš min t ies . Sunaikini­
mas ir ž i a u r u m a i Dievo vardu 
užgauna nūdienį skaitytoją. Ne­
jaugi Dievas b u v o ar gali būti 
toks žiaurus? L a b a i svarbu skirti 
Dievą ir žmonių Dievo supratimą 
net pat ies Dievo Knygoje. Mat net 
įkvėptųjų autor ių Dievo sampra­
ta yra žmogiška . Joje gausu semi-
tiškumo iš Artimųjų Rytų. Senojo 
Tes tamento Dievas yra tas pats 
Kūrėjas ir rūpes t ingas Tėvas, ku­
rį mes g a r b i n a m e . Žmonių požiū­
ris keitėsi. P a i m k i m e pavyzdžiu 
saulę. T a pati s au lė yra skirtinga 
ryto metą, vidudienį ir vakare. 
nes mūsų "pož iūr i s" yra skirtin­
gas. 

Patarlių k n y g a atspindi pasi­
tikėjimą gyven imu, paremtą svei­
ko proto i šmone ir įgūdžiais. Tei-

Lietuvių poetų vertimai 
Prof. B i r u t ė s Cipli jauskai-

t ė s ir N i c o l e Laurent Cat r iee 
paruoštus Alfonso Nykos-Niliūno 
eilėraščių vertimus į prancūzų 
kalbą išspausdino kūrybos ir 
kritikos žurnalas Le journai des 
poetes 'Briuselis) šių metų 4-5, 
rugpjūčio-rugsėjo numeryje. Tai 
antologinis — viso pasaulio poe­
tų numeris, j kuri pirmą kartą 
įdėtas lietuvis. Anksčiau, 1982 m., 
8-tame numery, žurnalas yra 
atspausdinęs Marcelijaus Marti­
naičio eilėraščių vertimų, taipgi 
prof. Ciplijauskaitės ir Nicole 
Laurent-Catrice paruoštų, kartu 
su jų lietuvišku tekstu. 

giama, kad gyvenimas gali būti 
darnus, nes turi logiką: du plius 
du yra visuomet keturi! Todėl ir 
pataria: mokykis iš gyvenimo: 
Patarlių knyga priklauso Senojo 
Testamento išminties raštijai. Jos 
turiniu yra žmogaus siekis būti 
damoje su savimi ir su aplinka. 
Šalia Patarlių knygos yra ir Jobo 
knyga — drama. Ji verčia giliai 
susimąstyti. Mat gyvenimas yra 
daugiau negu logika: du plius du 
dažnai yra penki! Teisusis Jobas 
turėtų būti ir sveikas, ir turtin-

Journa! 

Šv . Mergelės Mari jos Gimi­
m o parap i jos choras , ku r io 
d i r i g e n t a s y ra A n t a n a s L i n a s , 
š ioms Ka lėdoms nau ja i pa ruo­
šė dvi l i e tuv iškas ka lėdines 
g ie smes . Ta i J u l i a u s S in iaus 
„ N a k t i e s tyloje" ir A n t i n o 
V a n a g a i č i o „Kalėdos":, i š 
r e p e r t u a r o v is iems l a i k a m s 
i š i m a m a „Gul šiandieną*' , 
kur ios melodija, muzik inė 
s t r u k t ū r a ir t e k s t a s yra g r y n a 
l enk i škos ka lėd inės giesmės* 
„W Žlobie Ležy" kopija. 

Chicagos teatruose 
Gilbert-Sullivan 
operečių teatras 

Chicagoje šiemet įsisteigė-nau­
jas teatras, vadinamas Dearborri 
Park teatru, nes jo adresas — 72(L 
S. Dearborn. Šis teatras pasiryžo 
pastatyt i visas keturiolika .tų* 
kūrėjų operečių. J au šeštoji ope-' 
retė buvo pastatyta š.m. gruoS 
džio 8-17 d. Šios pavadinrBssČrf' 
„Patience", pagal pagrindimą: 
charakterio — merginos vardąą 
Gausu romantikos, dainų, aeti 
humoro. Gilbert ir Sullivan opere^ 
čių muzika skambi, smagi, y.aidyv 
bos slinktis gyva ir žiūrovai turį 
d a u g m a l o n u m o . G a l i m a 
pasidžiaugti, kad šiam naujam, 
teatrui pasisekė sutraukti pajėgu 
kolektyvą. Režisuoja Dennis Mae? 
buvęs American konservatorijos^ 
Chicagoje operos departamento1 

vedėjas, dirbęs dar ir kituose 
operos teatruose. Scenarijaus 
kūrėjas A. Seminerio dėsto šį 
dalyką Chicagos meno institute. 
Patience vaidmeny sol. Nancg 
Leigh Scoggins — University of 
South Carolina baigusi teatre 
studijas, sol. K. Day — pats^ 
kompozitorius ir tekstų kūrėjas? 
sol. T. Dowdy baigia studijas3 

Northwestern universitete. ;'•"'-' 

„Patience" operetėje šiame 
teatre sutelkta ne vien stiprių 
solistų, bet ir geri moterų bei vyrų 
I dragūnų) chorai. Muzikos paly­
da — pianinas su mušamaisiais. 
Veikalas švarus, spalvingas*, 
a t l i e k a m a s su r ū p e s t i n g u 
pasiruošimu, stropia režisūra, 
tarpais su šaržavimu, kas tik 
sustiprina humorą, š i o teatre 
sezonas baigsis birž. 2 d. 

J . 

Patikslinimas 

Vinį) tautų Šventovė Getsemanėie, Nuotrauka Antano Rubšio 

gas, ir išmintingas pagal Patar­
lių knygos išmonę ir įgūdžius. Ta­
čiau išgyvena baisią tragediją. 
Jobo knyga rašo apie kūrinį ne­
rime: kūrinys šaukia Kūrėją pasi­
aiškinti. Už šio iššūkio slypi žmo­
gaus gyvenimo — prasmės ir 
laimės paslaptis. Gimstama gy­
venti, o reikia mirti! Kieno ran­
kose yra žmogaus likimas? Kas 
duoda drąsą gyventi mirties šešė­
lyje? Abi knygos — Patarlių ir 
Jobo — priklauso išminties rašti­
jai. Abi turi Artimųjų Rytų foną. 
Tačiau jų dėjimas krūvon ir ke­
liami butiniai klausimai viršija 
kaimynų raštiją. 

Giesmių giesmės knyga yra 
apie vyro ir moters meilę. Nėra 
abejonės, kad ši poezijos pynė tu­
ri ryšius su vedybų šventimu tarp 
izraeliečių. J a lyriškai švenčia­
ma vyro ir moters meilė. Jūsų žo­
dis "švenčiama" yra labai taik­
lus ir naudotinas prasmės bei 
laimės sampratoje. Būdami lietu­
viai, mokame švęsti religines ir 
tautines šventes, bet nemokame 
švęs t i savo kalbos, papročių, 
prasmės. Giesmių giesmė liudija 
Senojo Testamento prasmės ir 
meilės šventimą. Vyro ir moters 
meilės tematika išreiškiama Die­
vo ir Tautos — žmonijos ir pavie­
nio žmogaus — meilės ryšys. Iš 
tikrųjų Šv. Raštą galima su­
traukti į tris žodžius: D ievas 
myl i žmogų! Tačiau tam išreikš­
ti reikia įvaizdžio. Ar bereikia gi­
lesnio ir patrauklesnio įvaizdžio 
kaip jautrioji ir jaudrioji vyro ir 
moters meilė Giesmių giesmėje? 

Šv Raštas turi plačią temų ir 
motyvų skalę. Ji, kaip ir žmogiš­
koji patirtis, yra daugiasluoksnė 
ir daugiaskarė. Tačiau visas te-

Mano Norman Parish parodos 
aprašyme, išspausdintame 1983 
m. gruodžio mėn. 3 d. Draugo 239-
tame irneryje, reikia kai kurių 
patikslinimų, ryšium su dail. 
Viktoro Petravičiaus iškilimu 
amerikiečių meno pasaulyje, fn.* 

Skaitytojas galėjo susidaryti 
įliuziją, kad dail. V. Petravičiaus 
iškilimo nuopelnai išskirtinai 
priskiriami amerikiečiams dail. 
N. Parish ir meno kritikui H. Hay-
don- Pradinė jų įtaka 1980-1981 
metų laikotarpiu neabejotina, 
tačiau vėliau patį svarbiausią 
darbą atliko tam reikalui atsi­
davusių žmonių grupė. įtraukusi į 
šį sūkurį amerikiečių spaudos, 
meno ir televizijos atstovas. Apie 
tai plačiau esu rašęs 1982 m. gruo­
džio mėn. 18 d. Draugo 257-tame 
numeryje. 

Jei ką nors iš skaitytojų savo 
aprašymu apie N. Par ish parodą 
netyčia suklaidinau, apgailestau­
ju. A. Marke l i s 

mas ir motyvus į vieną jungia 
Dievo užmojis ir veikla Šv. Rašto 
bendrijos — žmogiškos patirties 
fone. Drįsčiau rišti visą Senąjį 
Testamentą į dvi temines gyas l3 . 
I š g a n y m o , arba tikėjimo išga­
nymu, temą, ir 2. Ž m o g a u s kft*, 
r y b i š k u m o , arba atsakomybės* 
pajutimo už save ir pasaulį, te­
mą. Išganymo istorijos tema 
skaitinys po skaitinio išryškina 
Dievo rūpestį žmogumi bėdoje i r 
žmogaus Dievo ilgesį ir ieškojfc 
mą savo bejėgiškume. Šv. Rašto 
žmogaus kūrybiškumo tema y ra 
itin nuostabi: Kūrėjas mott>įrr»o* 
gų-kūnrų imti, kad pajėgttg* -~ 
kad išmoktų! — duoti. Kūrėjas ly­
di kūrinį, mokydamas jį duotiį 
tapti jo "paveiksiu ir panašuf 
mu". Senojo Testamento "žme» 
gus" gauna Sodą, Žemę, Pažadą 
..., kad neštų palaimą pasauliui 
Taigi tematinė Senojo Testamerį. 
to jungtis yra jo teminės gijosf 
P^askite pasaulio raštijoje kitą 
knygą, rašytą per 1900 metų, su 
tokia tvirtai nuoseklia tematikai 
(Tęsinys a t e inan t į šeš tad ien į ) 


